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Avril 1854 Delphos, Ohio

Il allait être un accouchement difficile et Karolina réalisé assez rapidement. Ses eaux se sont rompues, et elle commençait déjà à ressentir les contractions dans son abdomen. Elle a demandé à Stanislaus à se dépêcher et d’aller chercher le médecin de la ville pour l’aider. Stanislaus a couru aussi vite qu’il pouvait descendre les escaliers de l’hôtel et dans la rue principale de Delphos demander Reul médecin pour les aider à accoucher de leur enfant.  Docteur Reul repéré Stanislaus immédiatement comme il traversait la rue tandis que regarder par sa fenêtre avant lors d’une pause dans la lecture, même avant la Stanislaus approché sa porte d’entrée. Le médecin est passé de sa chaise et se tourna pour dire au revoir à sa femme, qui était assis dans le fauteuil à côté de lui. Il attrapa son manteau et le sac médical et a rencontré Stanislaus devant sa porte avant Stanislaus pourrait encore frapper. « Docteur, venez vite. Ma femme est d’avoir notre bébé, et elle a besoin de votre aide ! » Stanislaus s’est exclamé. Donc ils ont tous deux se précipita vers hôtel reste du voyageur pour rejoindre Karolina dans la chambre minuscule, elle partage avec son mari et ses enfants.

Stanislaus et Karolina et leurs deux enfants avaient séjourné à l’hôtel Traveler’s Rest depuis leur arrivée à Delphos, en décembre dernier. Étroitement s’échapper les anticatholiques émeutes à Cincinnati (Ohio) le jour de Noël, 1853, ils avaient voyagé par wagon plus d’un rhume, sol gelé, même à peine une trace, et encore moins une route. Ils étaient hébergés à l’hôtel, tandis que Stanislaus a construit une nouvelle cabane en rondins sur propriété qu'il et Karolina avaient acheté à l’extérieur de la ville. 

Karolina a été doublé par la douleur du travail quand ils sont arrivés et essaie de dégagez-la doucement en marchant autour de la chambre d’hôtel. Stanislaus envoyée leurs deux jeunes enfants à l’extérieur pour jouer dans le front yard de l’hôtel, tandis que lui et le médecin ont assisté à sa femme. Les enfants grincé des dents car ils sortaient quand ils ont entendu leur mère gémir de douleur et ont été que trop heureux de se conformer aux désirs de leur père. Karolina essayait tout ce qu’elle pouvait pour soulager la douleur du travail, mais ce n’était pas aider, et ses gémissements devenaient de plus en plus forts. Une femme de la chambre d’hôtel dans l’ensemble de la salle lui a offert une tasse d’eau, mais Karolina secoua la tête et gardé la stimulation autour de la salle. 

Reul médecin l’a aidée à s’allonger sur le lit et lui offre ensuite une petite quantité de laudanum, mais elle refuse elle. Au lieu de cela, elle part de Stanislaus fermement maintenue alors qu’il a fait la grimace de son emprise forte. Plus tard, le médecin de ville a exhorté à pousser quand il a vu la tête du bébé commence à la Couronne qu’il a examiné sa, donc elle a crié et poussé aussi fort qu’elle a pu pour remettre le bébé. Enfin, après ce qui semblait une éternité à Karolina, le bébé a été livré, et elle pourrait se détendre. Quelques instants plus tard, elle a demandé au médecin ce qu’était le sexe du bébé, et il proclame fièrement « C’est un garçon ! » Stanislaus et le docteur se mit à rire et Karolina pleuraient de joie.

Stanislaus étreint Karolina, mais ils ont tous deux réalisèrent bientôt que leur bébé ne pleurait pas. Reul docteur se penchait sur le nouveau-né et avait un regard inquiet sur son visage. Le bébé a commencé à virer au bleu manque d’oxygène et Karolina s’écria « docteur, qu’est-ce ? Pourquoi n’est pas qu’il respire ? » Le médecin de la ville lui ignoré et a continué de comprimer la poitrine de l’enfant et l’encourager à respirer. « Respirer, enfant, respiré ! » lui dit-il. Après ce qui semblait une éternité, le bébé a commencé à prendre quelques respirations superficielles et irrégulières. La respiration du bébé ne tarda pas à devenir plus profondes, et aussi, il se mit à pleurer. Ils étaient des petits cris au début, mais rapidement il se mit à pleurer plus fort. Docteur Reul se redressa et sourit Karolina et Stanislaus d’allure relevée sur son visage. Karolina et Stanislaus étreint mutuellement à nouveau. Le docteur fini de l’enfant, enveloppé dans une couverture et lui donna à Karolina à tenir. Elle tenait doucement et commence à lui calmer alors qu’il commence lentement à s’endormir. 

Docteur Reul a demandé au couple ce que le prénom de l’enfant a été pour l’enregistrer sur son certificat de naissance. Karolina dit haut et fort « Johannes » et Stanislaus est d’accord. Stanislaus puis giflé le médecin de la ville sur son dos et l’a remercié. « Docteur, comment nous pouvons vous rembourser ? », demande-t-il Le médecin de la ville lui a dit « pas de soucis, Sir. Se souvenir de moi lorsque vous récoltez vos récoltes de l’automne prochain », et il lui donna un sourire. Intérieurement il a fait la grimace quand il a dit que car il savait qu’il devait dire sa femme à nouveau sur un autre patient qui ne pouvaient pas payer sa facture médicale. Sa femme aurait le gronder quand il revint à la maison avec seulement une promesse de lui payer ses soins médicaux avec le produit de la récolte suivante. Elle lui dirait leurs propres placards étaient nus, et ils avaient besoin d’argent pour acheter des aliments et autres dispositions pour leur propre famille grandissante. Il me disait seulement lui « ne vous inquiétez pas mon cher, nous allons l’obtenir. Attendre jusqu'à l’automne prochain, quand tout le monde nous paie et nous serons alors en mesure de payer la totalité de nos factures à la boutique ! » Il dirait fièrement et puis donner à sa femme un câlin tout en continuant à soigner le patient suivant. Son épouse, exaspérée, pourrait seulement sourire doucement et essayez d’étirer leurs maigres économies une fois de plus.

Stanislaus ignorant des finances précaires du médecin lui serrai la main abondamment et l’a remercié à nouveau jusqu'à ce qu’il a arraché sa main. Enfin, médecin Reul à gauche l’hôtel minuscule salle, après avoir vérifié le cœur du bébé et sa respiration une dernière fois pendant qu’il dormait dans les bras de sa mère. 
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Un mois ou deux plus tard, Karolina continuait toujours de récupérer sa force de la naissance de son enfant. L’accouchement a été dur sur elle cette fois, et qu’elle gisait maintenant confortablement sur le petit lit dans leur nouveau chalet. Son mari, Stanislaus, avec l’aide de plusieurs autres hommes de la ville, avait enfin terminé leur carlingue, et la famille s’installe le début du printemps. 

La cabine contenait une grande salle cloisonnée en plusieurs petits espaces à l’aide de tentures. Une cheminée en pierre domine le centre de la pièce, presque entièrement construit par son mari, un ancien tailleur de pierre. Il était maintenant couper des arbres dans les environs de leur cabine pour faire une plus grande clairière pour une grange et un enclos de bétail. 

Elle était infirmière le nourrisson Johannes dans son lit et caresser son visage. Ses deux autres enfants jouaient à l’extérieur dans le chaud soleil de juin. Les pluies de printemps s’étaient enfin calmées, et ils étaient en mesure de jouer dans la forêt qui entoure leur cabane après être enfermé pendant plusieurs jours. Leur père était déjà couper son deuxième arbre et empiler du charbon de bois à côté de la porte de la cabine. Il avait coupé suffisamment d’arbres pour commencer la plantation sur leur petite portion de terre.

Elle pond dans la cabine avec son bébé, Karolina
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